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1֙ וַיְהִי
そして–あった
H1961

י־ כִּֽ
こと

ן זָקֵ֣
年老いた
H2204

ק יִצְחָ֔
イサクが
H3327

ָ ין וַתִּכְהֶ֥
そして–衰えた

עֵינָי֖ו
彼の–目が

ת מֵרְאֹ֑
見ることから
H7200

א וַיִּקְרָ֞
そして–呼んだ
H7121

אֶת־
～を
H0853

ו  ׀עֵשָׂ֣
エサウ
H6215

בְּנ֣וֹ
彼の–息子

ל הַגָּדֹ֗
長男の

וַיֹּ֤אמֶר
そして–言った
H0559

֙ אֵלָיו
彼に
H0413

י בְּנִ֔
わが–息子よ

וַיֹּ֥אמֶר
すると–言った
H0559

אֵלָ֖יו
彼に
H0413

נִי׃ הִנֵּֽ
ここに–います
H2009

イサクは年老い、目がかすんで見えなくなった時、長子エサウを呼んで言った、「子よ」。彼は答えて言った、「ここ
におります」。

אמֶר2 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

הִנֵּה־
見よ
H2009

נָא֖
どうか
H4994

נְתִּי זָקַ֑
わたしは–年老いた
H2204

א ֹ֥ ל
ない
H3808

עְתִּי יָדַ֖
わたしは–知らない
H3045

י֥וֹם
日を
H3117

י׃ מוֹתִֽ
わたしの–死の
H4194

イサクは言った。「わたしは年老いて、いつ死ぬかも知れない。

וְעַתָּה3֙
だから–今
H6258

שָׂא־
持て
H5375

נָא֣
どうか
H4994

יךָ כֵלֶ֔
あなたの–道具を
H3627

תֶּלְיְךָ֖
あなたの–矢筒と
H8522

ךָ וְקַשְׁתֶּ֑
あなたの–弓を
H7198

וְצֵא֙
そして–出よ
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
野に

וְצ֥וּדָה
そして–狩れ

י לִּ֖
わたしのために

]צידה[
獲物を
H6720

יִד׃( )צָֽ
獲物を
H6720

それであなたの武器、弓矢をもって野に出かけ、わたしのために、しかの肉をとってきて、

וַעֲשֵׂה־4
そして–作れ

י לִ֨
わたしに

ים מַטְעַמִּ֜
美味しい–料理を
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֥
ちょうど–そのように

אָהַ֛בְתִּי
わたしが–好む
H0157

יאָה וְהָבִ֥
そして–持って–来い
H0935

י לִּ֖
わたしに

וְאֹכֵלָ֑ה
そして–わたしが–食べる
H0398

בַּעֲב֛וּר
そうすれば
H5668

תְּבָרֶכְךָ֥
祝福する
H1288

י נַפְשִׁ֖
わたしの–魂が
H5315

בְּטֶ֥רֶם
～の前に
H2962

אָמֽוּת׃
わたしが–死ぬ
H4191

わたしの好きなおいしい食べ物を作り、持ってきて食べさせよ。わたしは死ぬ前にあなたを祝福しよう」。

ה5 וְרִבְקָ֣
しかし–リベカは
H7259

עַת שֹׁמַ֔
聞いていた
H8085

ר בְּדַבֵּ֣
話している–時に
H1696

ק יִצְחָ֔
イサクが
H3327

אֶל־
～に
H0413

ו עֵשָׂ֖
エサウ
H6215

בְּנ֑וֹ
彼の–息子に

וַיֵּ֤לֶךְ
そして–行った
H3212

֙ עֵשָׂו
エサウは
H6215

ה הַשָּׂדֶ֔
野に

לָצ֥וּד
狩るために

יִד צַ֖
獲物を

יא׃ לְהָבִֽ
持って–来るために
H0935

イサクがその子エサウに語るのをリベカは聞いていた。やがてエサウが、しかの肉を獲ようと野に出かけたとき、
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וְרִבְקָה6֙
すると–リベカは
H7259

ה מְרָ֔ אָֽ
言った
H0559

אֶל־
～に
H0413

ב יַעֲקֹ֥
ヤコブ
H3290

בְּנָהּ֖
彼女の–息子に

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

הִנֵּ֤ה
見よ
H2009

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
わたしは–聞いた
H8085

אֶת־
～を
H0853

יךָ אָבִ֔
あなたの–父が
H0001

ר מְדַבֵּ֛
話しているのを
H1696

אֶל־
～に
H0413

ו עֵשָׂ֥
エサウ
H6215

יךָ אָחִ֖
あなたの–兄に
H0251

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

リベカはその子ヤコブに言った、「わたしは聞いていましたが、父は兄エサウに、

יאָה7 הָבִ֨
持って–来い
H0935

י לִּ֥
わたしに

צַ֛יִד
獲物を

וַעֲשֵׂה־
そして–作れ

י לִ֥
わたしに

ים מַטְעַמִּ֖
美味しい–料理を
H4303

וְאֹכֵלָ֑ה
そして–わたしが–食べる
H0398

וַאֲבָרֶכְכָה֛
そうすれば–わたしは–祝福する
H1288

לִפְנֵי֥
～の前で
H6440

יְהוָה֖
主の
H3068

לִפְנֵי֥
～の前に
H6440

י׃ מוֹתִֽ
わたしの–死の
H4194

『わたしのために、しかの肉をとってきて、おいしい食べ物を作り、わたしに食べさせよ。わたしは死ぬ前に、主の前
であなたを祝福しよう』と言いました。

ה8 וְעַתָּ֥
だから–今
H6258

בְנִ֖י
わが–息子よ

שְׁמַע֣
聞け
H8085

בְּקֹלִ֑י
わたしの–声に

ר לַאֲשֶׁ֥
わたしが

אֲנִ֖י
わたしが
H0589

מְצַוָּ֥ה
命じる
H6680

ךְ׃ אֹתָֽ
あなたに
H0853

それで、子よ、わたしの言葉にしたがい、わたしの言うとおりにしなさい。

לֶךְ־9
行け
H3212

נָא֙
どうか
H4994

אֶל־
～へ
H0413

אן הַצֹּ֔
群れの–もとに
H6629

ח־ וְקַֽ
そして–取れ
H3947

לִ֣י
わたしに

ם מִשָּׁ֗
そこから
H8033

שְׁנֵי֛
二匹の
H8147

גְּדָיֵי֥
子やぎを
H1423

עִזִּ֖ים
やぎの
H5795

טֹבִ֑ים
良い

ה עֱשֶׂ֨ וְאֶֽ
そして–わたしが–作る

אֹתָ֧ם
それらを
H0853

ים מַטְעַמִּ֛
美味しい–料理に
H4303

יךָ לְאָבִ֖
あなたの–父のために
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
ちょうど–そのように

ב׃ אָהֵֽ
好む
H0157

群れの所へ行って、そこからやぎの子の良いのを二頭わたしの所に取ってきなさい。わたしはそれで父のために、父の
好きなおいしい食べ物を作りましょう。

וְהֵבֵאת10ָ֥
そして–持って–行け
H0935

יךָ לְאָבִ֖
あなたの–父に
H0001

וְאָכָל֑
そして–食べさせよ
H0398

בַּעֲבֻ֛ר
そうすれば
H5668

ר אֲשֶׁ֥
それ

יְבָרֶכְךָ֖
祝福する
H1288

לִפְנֵי֥
～の前に
H6440

מוֹתֽוֹ׃
彼の–死の
H4194

あなたはそれを持って行って父に食べさせなさい。父は死ぬ前にあなたを祝福するでしょう」。

וַיֹּ֣אמֶר11
すると–言った
H0559

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブは
H3290

אֶל־
～に
H0413

ה רִבְקָ֖
リベカ
H7259

אִמּ֑וֹ
彼の–母に
H0517

הֵן֣
見よ
H2005

ו עֵשָׂ֤
エサウ
H6215

֙ אָחִי
わたしの–兄は
H0251

אִ֣ישׁ
男
H0376

ר שָׂעִ֔
毛深い

י וְאָנֹכִ֖
しかし–わたしは
H0595

ישׁ אִ֥
男
H0376

ק׃ חָלָֽ
滑らかな
H2509

ヤコブは母リベカに言った、「兄エサウは毛深い人ですが、わたしはなめらかです。
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אוּלַי12֤
もしかすると
H0194

֙ יְמֻשֵּׁנִ֙י
触るかもしれない
H4959

י אָבִ֔
わたしの–父が
H0001

יתִי וְהָיִ֥
そうすれば–わたしは–なる
H1961

בְעֵינָי֖ו
彼の–目に

עַ כִּמְתַעְתֵּ֑
欺く–者のように
H8591

י וְהֵבֵאתִ֥
そして–もたらす
H0935

עָלַי֛
わたしの–上に

קְלָלָ֖ה
呪いを
H7045

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

ה׃ בְרָכָֽ
祝福を
H1293

おそらく父はわたしにさわってみるでしょう。そうすればわたしは父を欺く者と思われ、祝福を受けず、かえってのろ
いを受けるでしょう」。

אמֶר13 וַתֹּ֤
すると–言った
H0559

לוֹ֙
彼に

אִמּ֔וֹ
彼の–母は
H0517

עָלַ֥י
わたしの–上に

קִלְלָתְךָ֖
あなたの–呪いは
H7045

בְּנִי֑
わが–息子よ

אַ֛ךְ
ただ
H0389

ע שְׁמַ֥
聞け
H8085

י בְּקֹלִ֖
わたしの–声に

וְלֵ֥ךְ
そして–行け
H3212

ח־ קַֽ
取れ
H3947

י׃ לִֽ
わたしに

母は彼に言った、「子よ、あなたがうけるのろいはわたしが受けます。ただ、わたしの言葉に従い、行って取ってきな
さい」。

וַיֵּלֶ֙ך14ְ֙
そして–行った
H3212

ח וַיִּקַּ֔
そして–取った
H3947

א וַיָּבֵ֖
そして–持って–来た
H0935

לְאִמּ֑וֹ
彼の–母に
H0517

עַשׂ וַתַּ֤
すると–作った

אִמּוֹ֙
彼の–母は
H0517

ים מַטְעַמִּ֔
美味しい–料理を
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֖
ちょうど–そのように

אָהֵ֥ב
好んだ
H0157

יו׃ אָבִֽ
彼の–父が
H0001

そこで彼は行ってやぎの子を取り、母の所に持ってきたので、母は父の好きなおいしい食べ物を作った。

ח15 וַתִּקַּ֣
そして–取った
H3947

בְקָה רִ֠
リベカは
H7259

אֶת־
～を
H0853

י בִּגְדֵ֨
衣服を

ו עֵשָׂ֜
エサウの
H6215

בְּנָהּ֤
彼女の–息子の

֙ הַגָּדֹל
長男の

ת הַחֲמֻדֹ֔
上等な

ר אֲשֶׁ֥
それ

הּ אִתָּ֖
彼女の–もとに–ある
H0854

יִת בַּבָּ֑
家の–中の

שׁ וַתַּלְבֵּ֥
そして–着せた
H3847

ת־ אֶֽ
～に
H0853

ב יַעֲקֹ֖
ヤコブ
H3290

בְּנָהּ֥
彼女の–息子

ן׃ הַקָּטָֽ
末の

リベカは家にあった長子エサウの晴着を取って、弟ヤコブに着せ、

ת16 וְאֵ֗
そして
H0853

עֹרֹת֙
皮を
H5785

גְּדָיֵי֣
子やぎの
H1423

ים עִזִּ֔ הָֽ
やぎの
H5795

ישָׁה הִלְבִּ֖
かぶせた
H3847

עַל־
～の上に

יָדָ֑יו
彼の–手に
H3027

וְעַ֖ל
そして–～の上に

ת חֶלְקַ֥
滑らかな–部分に

יו׃ צַוָּארָֽ
彼の–首の

また子やぎの皮を手と首のなめらかな所とにつけさせ、

ן17 וַתִּתֵּ֧
そして–渡した
H5414

אֶת־
～を
H0853

ים הַמַּטְעַמִּ֛
美味しい–料理と
H4303

וְאֶת־
また
H0853

חֶם הַלֶּ֖
パンを
H3899

ר אֲשֶׁ֣
それ

תָה עָשָׂ֑
作った

בְּיַד֖
～の手に
H3027

ב יַעֲקֹ֥
ヤコブ
H3290

בְּנָֽהּ׃
彼女の–息子の

彼女が作ったおいしい食べ物とパンとをその子ヤコブの手にわたした。
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א18 ֹ֥ וַיָּב
そして–来た
H0935

אֶל־
～のもとへ
H0413

יו אָבִ֖
彼の–父の
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

י אָבִ֑
お父さん
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
すると–言った
H0559

נִּי הִנֶּ֔
ここに–いる
H2009

י מִ֥
だれか
H4310

ה אַתָּ֖
あなたは

י׃ בְּנִֽ
わが–息子よ

そこでヤコブは父の所へ行って言った、「父よ」。すると父は言った、「わたしはここにいる。子よ、あなたはだれ
か」。

אמֶר19 וַיֹּ֨
すると–言った
H0559

ב יַעֲקֹ֜
ヤコブは
H3290

אֶל־
～に
H0413

יו אָבִ֗
彼の–父に
H0001

֙ אָנֹכִי
わたしは
H0595

ו עֵשָׂ֣
エサウ
H6215

ךָ בְּכֹרֶ֔
あなたの–長子です
H1060

יתִי עָשִׂ֕
わたしは–した

ר כַּאֲשֶׁ֥
ちょうど–そのように

רְתָּ דִּבַּ֖
あなたが–話した
H1696

אֵלָי֑
わたしに
H0413

קֽוּם־
起きて

נָא֣
どうか
H4994

ה שְׁבָ֗
座って
H3427

וְאָכְלָה֙
そして–食べてください
H0398

י מִצֵּידִ֔
わたしの–獲物から

בַּעֲב֖וּר
そうすれば
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
祝福してください
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
あなたの–魂が
H5315

ヤコブは父に言った、「長子エサウです。あなたがわたしに言われたとおりにいたしました。どうぞ起きて、すわって
わたしのしかの肉を食べ、あなたみずからわたしを祝福してください」。

וַיֹּ֤אמֶר20
すると–言った
H0559

יִצְחָק֙
イサクは
H3327

אֶל־
～に
H0413

בְּנ֔וֹ
彼の–息子に

מַה־
何
H4100

זֶּ֛ה
これは
H2088

רְתָּ מִהַ֥
急いだのか

א ֹ֖ לִמְצ
見つけるのが
H4672

בְּנִי֑
わが–息子よ

אמֶר וַיֹּ֕
すると–言った
H0559

י כִּ֥
なぜなら

הִקְרָ֛ה
導いた

יְהוָה֥
主が
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
あなたの–神が
H0430

לְפָנָֽי׃
わたしの–前に
H6440

イサクはその子に言った、「子よ、どうしてあなたはこんなに早く手に入れたのか」。彼は言った、「あなたの神、主
がわたしにしあわせを授けられたからです」。

וַיֹּ֤אמֶר21
すると–言った
H0559

יִצְחָק֙
イサクは
H3327

ל־ אֶֽ
～に
H0413

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブに
H3290

גְּשָׁה־
近寄れ
H5066

נָּ֥א
どうか
H4994

שְׁךָ֖ וַאֲמֻֽ
触らせてくれ
H4184

בְּנִי֑
わが–息子よ

ה אַתָּ֥ הַֽ
あなたが

זֶה֛
ほんとうに
H2088

בְּנִ֥י
わが–息子

ו עֵשָׂ֖
エサウ
H6215

אִם־
か–どうか

א׃ ֹֽ ל
そうでないか
H3808

イサクはヤコブに言った、「子よ、近寄りなさい。わたしは、さわってみて、あなたが確かにわが子エサウであるかど
うかをみよう」。

וַיִּגַּ֧ש22ׁ
そして–近寄った
H5066

ב יַעֲקֹ֛
ヤコブは
H3290

אֶל־
～に
H0413

ק יִצְחָ֥
イサク
H3327

יו אָבִ֖
彼の–父に
H0001

הוּ וַיְמֻשֵּׁ֑
すると–触った
H4959

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

֙ הַקֹּל
声は

ק֣וֹל
声

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブの
H3290

יִם וְהַיָּדַ֖
しかし–手は
H3027

י יְדֵ֥
手
H3027

ׂו׃ עֵשָֽ
エサウの
H6215

ヤコブが、父イサクに近寄ったので、イサクは彼にさわってみて言った、「声はヤコブの声だが、手はエサウの手
だ」。
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א23 ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

הִכִּיר֔וֹ
見分けられなかった

י־ כִּֽ
なぜなら

הָי֣וּ
あった
H1961

יו יָדָ֗
彼の–手は
H3027

י כִּידֵ֛
～のように–手
H3027

ו עֵשָׂ֥
エサウの
H6215

יו אָחִ֖
彼の–兄の
H0251

ת שְׂעִרֹ֑
毛深い

הוּ׃ יְבָרְכֵֽ וַֽ
そして–祝福した
H1288

ヤコブの手が兄エサウの手のように毛深かったため、イサクはヤコブを見わけることができなかったので、彼を祝福し
た。

אמֶר24 וַיֹּ֕
すると–言った
H0559

ה אַתָּ֥
あなたは

זֶה֖
ほんとうに
H2088

בְּנִי֣
わが–息子

ו עֵשָׂ֑
エサウか
H6215

וַיֹּ֖אמֶר
すると–言った
H0559

נִי׃ אָֽ
そうです
H0589

イサクは言った、「あなたは確かにわが子エサウですか」。彼は言った、「そうです」。

אמֶר25 וַיֹּ֗
すると–言った
H0559

הַגִּ֤שָׁה
持って–来い
H5066

֙ לִּי
わたしに

כְלָה֙ וְאֹֽ
そして–食べよう
H0398

יד מִצֵּ֣
獲物から

י בְּנִ֔
わが–息子の

עַן לְמַ֥
そうすれば
H4616

רֶכְךָ֖ תְּבָֽ
祝福する
H1288

י נַפְשִׁ֑
わたしの–魂が
H5315

וַיַּגֶּשׁ־
すると–持って–来た
H5066

לוֹ֙
彼に

ל וַיֹּאכַ֔
そして–食べた
H0398

וַיָּ֧בֵא
そして–持って–来た
H0935

ל֦וֹ
彼に

יַיִ֖ן
ぶどう酒を
H3196

שְׁתְּ׃ וַיֵּֽ
そして–飲んだ
H8354

イサクは言った、「わたしの所へ持ってきなさい。わが子のしかの肉を食べて、わたしみずから、あなたを祝福しよ
う」。ヤコブがそれを彼の所に持ってきたので、彼は食べた。またぶどう酒を持ってきたので、彼は飲んだ。

וַיֹּ֥אמֶר26
すると–言った
H0559

אֵלָ֖יו
彼に
H0413

יִצְחָק֣
イサクは
H3327

יו אָבִ֑
彼の–父は
H0001

גְּשָׁה־
近寄れ
H5066

נָּ֥א
どうか
H4994

וּשְׁקָה־
そして–口づけせよ

י לִּ֖
わたしに

י׃ בְּנִֽ
わが–息子よ

そして父イサクは彼に言った、「子よ、さあ、近寄ってわたしに口づけしなさい」。

וַיִּגַּש27ׁ֙
そして–近寄った
H5066

וַיִּשַּׁק־
そして–口づけした

ל֔וֹ
彼に

וַיָּ֛רַח
すると–嗅いだ
H7306

אֶת־
～を
H0853

יחַ רֵ֥
香りを
H7381

יו בְּגָדָ֖
彼の–衣服の

יְבָרֲכֵה֑וּ וַֽ
そして–祝福した
H1288

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

רְאֵה֙
見よ
H7200

רֵ֣יחַ
香り
H7381

י בְּנִ֔
わが–息子の

כְּרֵ֣יחַ
～のような–香り
H7381

ה שָׂדֶ֔
野の

ר אֲשֶׁ֥
それ

בֵּרֲכ֖וֹ
祝福した
H1288

יְהוָֽה׃
主が
H3068

彼が近寄って口づけした時、イサクはその着物のかおりをかぎ、彼を祝福して言った、「ああ、わが子のかおりは、主
が祝福された野のかおりのようだ。
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תֶּן־28 וְיִֽ
そして–与えたもう
H5414

לְךָ֙
あなたに

ים הָאֱלֹהִ֔
神が
H0430

֙ מִטַּל
～から–露を
H2919

יִם הַשָּׁמַ֔
天の
H8064

וּמִשְׁמַנֵּ֖י
また–～から–豊かさを

הָאָרֶ֑ץ
地の
H0776

ב וְרֹ֥
また–豊かな
H7230

דָּגָן֖
穀物と
H1715

שׁ׃ וְתִירֹֽ
新しい–ぶどう酒を
H8492

どうか神が、天の露と、地の肥えたところと、多くの穀物と、新しいぶどう酒とをあなたに賜わるように。

יַֽעַבְד֣וּך29ָ
仕えよ
H5647

ים עַמִּ֗
諸民族が

]וישתחו[
ひれ伏せ
H7812

שְׁתַּחֲו֤וּ  ( )וְיִֽ
ひれ伏せ
H7812

לְךָ֙
あなたに

ים לְאֻמִּ֔
諸国民が
H3816

הֱוֵה֤
なれ

גְבִיר֙
主人に
H1376

יךָ לְאַחֶ֔
あなたの–兄弟たちの
H0251

וְיִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
そして–ひれ伏せ
H7812

לְךָ֖
あなたに

בְּנֵי֣
息子たちが

ךָ אִמֶּ֑
あなたの–母の
H0517

אֹרְרֶ֣יךָ
あなたを–呪う–者は
H0779

אָר֔וּר
呪われよ
H0779

וּֽמְבָרֲכֶ֖יךָ
あなたを–祝福する–者は
H1288

בָּרֽוּךְ׃
祝福されよ
H1288

もろもろの民はあなたに仕え、もろもろの国はあなたに身をかがめる。あなたは兄弟たちの主となり、あなたの母の子
らは、あなたに身をかがめるであろう。あなたをのろう者はのろわれ、あなたを祝福する者は祝福される」。

י30 וַיְהִ֗
そして–あった
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
ちょうど–その時

ה כִּלָּ֣
終えた
H3615

֮ יִצְחָק
イサクが
H3327

לְבָרֵ֣ךְ
祝福することを
H1288

ת־ אֶֽ
～を
H0853

֒ יַעֲקֹב
ヤコブを
H3290

י וַיְהִ֗
そして–あった
H1961

אַךְ֣
ちょうど
H0389

א ֹ֤ יָצ
出て行った
H3318

יָצָא֙
出て行った
H3318

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブが
H3290

מֵאֵ֥ת
～から
H0854

פְּנֵי֖
前から
H6440

יִצְחָק֣
イサク
H3327

יו אָבִ֑
彼の–父の
H0001

ו וְעֵשָׂ֣
すると–エサウが
H6215

יו אָחִ֔
彼の–兄が
H0251

א בָּ֖
来た
H0935

מִצֵּידֽוֹ׃
彼の–狩りから

イサクがヤコブを祝福し終って、ヤコブが父イサクの前から出て行くとすぐ、兄エサウが狩から帰ってきた。

וַיַּ֤עַש31ׂ
そして–作った

גַּם־
また
H1571

הוּא֙
彼も
H1931

ים מַטְעַמִּ֔
美味しい–料理を
H4303

א וַיָּבֵ֖
そして–持って–来た
H0935

יו לְאָבִ֑
彼の–父に
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

יו לְאָבִ֗
彼の–父に
H0001

ם יָקֻ֤
起きてください

֙ אָבִי
わが–父よ
H0001

֙ וְיאֹכַל
そして–食べてください
H0398

יד מִצֵּ֣
獲物から

בְּנ֔וֹ
あなたの–息子の

בַּעֲב֖וּר
そうすれば
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
祝福してください
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
あなたの–魂が
H5315

彼もまたおいしい食べ物を作って、父の所に持ってきて、言った、「父よ、起きてあなたの子のしかの肉を食べ、あな
たみずから、わたしを祝福してください」。

וַיֹּ֥אמֶר32
すると–言った
H0559

ל֛וֹ
彼に

ק יִצְחָ֥
イサクは
H3327

יו אָבִ֖
彼の–父は
H0001

מִי־
だれ
H4310

אָתָּ֑ה
あなたは

אמֶר וַיֹּ֕
すると–言った
H0559

אֲנִי֛
わたしは
H0589

בִּנְךָ֥
あなたの–息子

רְךָ֖ בְכֹֽ
あなたの–長子
H1060

ׂו׃ עֵשָֽ
エサウ
H6215
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父イサクは彼に言った、「あなたは、だれか」。彼は言った、「わたしはあなたの子、長子エサウです」。

ד33 וַיֶּחֱרַ֨
すると–震えた
H2729

יִצְחָק֣
イサクは
H3327

֮ חֲרָדָה
震え
H2731

גְּדֹלָה֣
大きな

עַד־
～まで
H5704

֒ מְאֹד
非常に
H3966

אמֶר וַיֹּ֡
そして–言った
H0559

י־ מִֽ
だれ
H4310

אֵפ֡וֹא
では
H0645

ה֣וּא
彼は
H1931

ד־ הַצָּֽ
狩った–者は

צַיִד֩
獲物を

בֵא וַיָּ֨
そして–持って–来た
H0935

י לִ֜
わたしに

וָאֹכַ֥ל
そして–わたしは–食べた
H0398

ל מִכֹּ֛
すべてから
H3605

בְּטֶ֥רֶם
～の前に
H2962

תָּב֖וֹא
あなたが–来る
H0935

וָאֲבָרֲכֵה֑וּ
そして–わたしは–祝福した
H1288

גַּם־
まことに
H1571

בָּר֖וּךְ
祝福された–者
H1288

יִהְיֶֽה׃
彼は–なる
H1961

イサクは激しくふるえて言った、「それでは、あのしかの肉を取って、わたしに持ってきた者はだれか。わたしはあな
たが来る前に、みんな食べて彼を祝福した。ゆえに彼が祝福を得るであろう」。

ע34ַ כִּשְׁמֹ֤
聞いた–時
H8085

֙ עֵשָׂו
エサウは
H6215

אֶת־
～を
H0853

דִּבְרֵ֣י
言葉を
H1697

יו אָבִ֔
彼の–父の
H0001

וַיִּצְעַק֣
そして–叫んだ
H6817

ה צְעָקָ֔
叫びを
H6818

גְּדֹלָ֥ה
大きな

ה וּמָרָ֖
また–苦い
H4751

עַד־
～まで
H5704

ד מְאֹ֑
非常に
H3966

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

יו לְאָבִ֔
彼の–父に
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
祝福してください
H1288

גַם־
また
H1571

נִי אָ֖
わたしをも
H0589

י׃ אָבִֽ
わが–父よ
H0001

エサウは父の言葉を聞いた時、大声をあげ、激しく叫んで、父に言った、「父よ、わたしを、わたしをも祝福してくだ
さい」。

אמֶר35 וַיֹּ֕
すると–言った
H0559

א בָּ֥
来た
H0935

יךָ אָחִ֖
あなたの–弟が
H0251

בְּמִרְמָה֑
欺いて
H4820

ח וַיִּקַּ֖
そして–奪った
H3947

ךָ׃ בִּרְכָתֶֽ
あなたの–祝福を
H1293

イサクは言った、「あなたの弟が偽ってやってきて、あなたの祝福を奪ってしまった」。

אמֶר36 וַיֹּ֡
すると–言った
H0559

֩ הֲכִי
まさに

א קָרָ֨
呼ばれた
H7121

שְׁמ֜וֹ
彼の–名は
H8034

ב יַעֲקֹ֗
ヤコブと
H3290

֙ יַּעְקְבֵנִ֙י וַֽ
そして–欺いた
H6117

זֶה֣
これで
H2088

יִם פַעֲמַ֔
二度も
H6471

אֶת־
～を
H0853

י בְּכֹרָתִ֣
わたしの–長子の–権を
H1062

ח לָקָ֔
奪った
H3947

וְהִנֵּ֥ה
そして–見よ
H2009

ה עַתָּ֖
今
H6258

ח לָקַ֣
奪った
H3947

י בִּרְכָתִ֑
わたしの–祝福を
H1293

ר וַיֹּאמַ֕
そして–言った
H0559

הֲלאֹ־
ないか
H3808

לְתָּ אָצַ֥
取り置いた
H0680

י לִּ֖
わたしに

ה׃ בְּרָכָֽ
祝福を
H1293

エサウは言った、「よくもヤコブと名づけたものだ。彼は二度までもわたしをおしのけた。さきには、わたしの長子の
特権を奪い、こんどはわたしの祝福を奪った」。また言った、「あなたはわたしのために祝福を残しておかれませんで
したか」。

עַן37 וַיַּ֨
すると–答えた

ק יִצְחָ֜
イサクは
H3327

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

ו לְעֵשָׂ֗
エサウに
H6215

הֵן֣
見よ
H2005

יר גְּבִ֞
主人に
H1376

יו שַׂמְתִּ֥
わたしは–立てた

לָךְ֙
あなたに対して

וְאֶת־
また
H0853

כָּל־
すべての
H3605

יו אֶחָ֗
彼の–兄弟たちを
H0251

תִּי נָתַ֤
わたしは–与えた
H5414

לוֹ֙
彼に

ים לַעֲבָדִ֔
しもべとして
H5650

וְדָגָן֥
また–穀物と
H1715

שׁ וְתִירֹ֖
新しい–ぶどう酒で
H8492

יו סְמַכְתִּ֑
わたしは–支えた
H5564

וּלְכָה֣
あなたには

אֵפ֔וֹא
では
H0645

מָ֥ה
何を
H4100

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
わたしが–できようか

י׃ בְּנִֽ
わが–息子よ
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イサクは答えてエサウに言った、「わたしは彼をあなたの主人とし、兄弟たちを皆しもべとして彼に与え、また穀物と
ぶどう酒を彼に授けた。わが子よ、今となっては、あなたのために何ができようか」。

אמֶר38 וַיֹּ֨
すると–言った
H0559

ו עֵשָׂ֜
エサウは
H6215

אֶל־
～に
H0413

יו אָבִ֗
彼の–父に
H0001

ה בְרָכָ֨ הַֽ
祝福は
H1293

אַחַ֤ת
ただ–一つ
H0259

וא־ הִֽ
それだけ
H1931

לְךָ֙
あなたの

י אָבִ֔
わが–父よ
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
祝福してください
H1288

גַם־
また
H1571

נִי אָ֖
わたしをも
H0589

י אָבִ֑
わが–父よ
H0001

א וַיִּשָּׂ֥
そして–あげた
H5375

ו עֵשָׂ֛
エサウは
H6215

קֹל֖וֹ
彼の–声を

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
そして–泣いた
H1058

エサウは父に言った、「父よ、あなたの祝福はただ一つだけですか。父よ、わたしを、わたしをも祝福してくださ
い」。エサウは声をあげて泣いた。

וַיַּ֛עַן39
すると–答えた

ק יִצְחָ֥
イサクは
H3327

יו אָבִ֖
彼の–父は
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

אֵלָי֑ו
彼に
H0413

הִנֵּ֞ה
見よ
H2009

מִשְׁמַנֵּ֤י
～から離れて–豊かさ

הָאָרֶ֙ץ֙
地の
H0776

יִהְיֶה֣
なる
H1961

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
あなたの–住まいは
H4186

ל וּמִטַּ֥
また–～から–露
H2919

יִם הַשָּׁמַ֖
天の
H8064

ל׃ מֵעָֽ
上から

父イサクは答えて彼に言った、「あなたのすみかは地の肥えた所から離れ、また上なる天の露から離れるであろう。

וְעַל־40
そして–～によって

חַרְבְּךָ֣
あなたの–剣に
H2719

חְיֶ֔ה תִֽ
あなたは–生きる
H2421

וְאֶת־
そして
H0853

יךָ אָחִ֖
あなたの–弟に
H0251

ד תַּעֲבֹ֑
あなたは–仕える
H5647

וְהָיָה֙
しかし–なる
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
その–時

יד תָּרִ֔
あなたが–もがく
H7300

וּפָרַקְתָּ֥
そして–振り払う
H6561

עֻלּ֖וֹ
彼の–くびきを
H5923

מֵעַ֥ל
～の上から

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
あなたの–首の

あなたはつるぎをもって世を渡り、あなたの弟に仕えるであろう。しかし、あなたが勇み立つ時、首から、そのくびき
を振り落すであろう」。

ם41 וַיִּשְׂטֹ֤
そして–憎んだ
H7852

֙ עֵשָׂו
エサウは
H6215

ת־ אֶֽ
～を
H0853

ב יַעֲקֹ֔
ヤコブを
H3290

עַל־
～のゆえに

ה בְּרָכָ֔ הַ֨
祝福の
H1293

ר אֲשֶׁ֥
それ

בֵּרֲכ֖וֹ
祝福した
H1288

יו אָבִ֑
彼の–父が
H0001

אמֶר וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ו עֵשָׂ֜
エサウは
H6215

בְּלִבּ֗וֹ
彼の–心の–中で

֙ יִקְרְבוּ
近づく
H7126

֙ יְמֵי
日々が
H3117

אֵבֶ֣ל
喪の
H0060

י אָבִ֔
わが–父の
H0001

הַרְגָה֖ וְאַֽ
そして–わたしは–殺す
H2026

אֶת־
～を
H0853

ב יַעֲקֹ֥
ヤコブ
H3290

י׃ אָחִֽ
わが–弟を
H0251

こうしてエサウは父がヤコブに与えた祝福のゆえにヤコブを憎んだ。エサウは心の内で言った、「父の喪の日も遠くは
ないであろう。その時、弟ヤコブを殺そう」。

וַיֻּגַּ֣ד42
すると–告げられた
H5046

ה לְרִבְקָ֔
リベカに
H7259

אֶת־
～が
H0853

י דִּבְרֵ֥
言葉が
H1697

ו עֵשָׂ֖
エサウの
H6215

בְּנָהּ֣
彼女の–息子の

ל הַגָּדֹ֑
長男の

ח וַתִּשְׁלַ֞
すると–遣わして
H7971

א וַתִּקְרָ֤
そして–呼んだ
H7121

לְיַעֲקֹב֙
ヤコブを
H3290

בְּנָהּ֣
彼女の–息子

ן הַקָּטָ֔
末の

אמֶר וַתֹּ֣
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

הִנֵּה֙
見よ
H2009

ו עֵשָׂ֣
エサウ
H6215

יךָ אָחִ֔
あなたの–兄は
H0251

מִתְנַחֵ֥ם
慰めている
H5162

לְךָ֖
みずからを

לְהָרְגֶֽךָ׃
あなたを–殺すことで
H2026
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しかしリベカは長子エサウのこの言葉を人づてに聞いたので、人をやり、弟ヤコブを呼んで言った、「兄エサウはあな
たを殺そうと考えて、みずから慰めています。

ה43 וְעַתָּ֥
だから–今
H6258

בְנִ֖י
わが–息子よ

שְׁמַע֣
聞け
H8085

בְּקֹלִ֑י
わたしの–声に

וְק֧וּם
そして–立て

בְּרַח־
逃げよ
H1272

לְךָ֛
あなた自身を

אֶל־
～へ
H0413

ן לָבָ֥
ラĀン

י אָחִ֖
わたしの–兄の
H0251

נָה׃ חָרָֽ
āランへ

子よ、今わたしの言葉に従って、すぐāランにいるわたしの兄ラĀンのもとにのがれ、

וְיָשַׁבְת44ָּ֥
そして–住め
H3427

עִמּ֖וֹ
彼と–ともに

ים יָמִ֣
日々
H3117

ים אֲחָדִ֑
いくらかの
H0259

עַ֥ד
～まで
H5704

אֲשֶׁר־
その

תָּשׁ֖וּב
Ăまる
H7725

חֲמַ֥ת
ăりが
H2534

יךָ׃ אָחִֽ
あなたの–兄の
H0251

あなたの兄のăりがĄけるまで、しばらく彼の所にいなさい。

עַד־45
～まで
H5704

שׁ֨וּב
ąる
H7725

אַף־
また
H0639

יךָ אָחִ֜
あなたの–兄の
H0251

מִמְּךָ֗
あなたから

וְשָׁכַח֙
そして–Ćれる
H7911

אֵת֣
～を
H0853

אֲשֶׁר־
それ

יתָ עָשִׂ֣
あなたが–した

לּ֔וֹ
彼に

י וְשָׁלַחְתִּ֖
そうすれば–わたしは–遣わして
H7971

יךָ וּלְקַחְתִּ֣
あなたを–ćれĈす
H3947

ם מִשָּׁ֑
そこから
H8033

לָמָ֥ה
なぜ
H4100

ל אֶשְׁכַּ֛
わたしは–ĉう

גַּם־
また
H1571

שְׁנֵיכֶ֖ם
あなたがた–二人を
H8147

י֥וֹם
日
H3117

ד׃ אֶחָֽ
一つの
H0259

兄のĊりがĄけて、あなたのしたċを兄がĆれるようになったならば、わたしは人をやって、あなたをそこからČえま
しょう。どうして、わたしは一日のうちにあなたがたふたりをĉってよいでしょうか」。

אמֶר46 וַתֹּ֤
すると–言った
H0559

רִבְקָה֙
リベカは
H7259

אֶל־
～に
H0413

ק יִצְחָ֔
イサクに
H3327

צְתִּי קַ֣
わたしは–うんčりした
H6973

י בְחַיַּ֔
わたしの–命が

מִפְּנֵי֖
～のせいで
H6440

בְּנ֣וֹת
Ďたちの
H1323

חֵת֑
ďĐの
H2845

אִם־
もし

חַ לֹקֵ֣
めとる
H3947

עֲקֹב יַ֠
ヤコブが
H3290

ה אִשָּׁ֨
đを
H0802

מִבְּנֽוֹת־
～の中から–Ďたち
H1323

חֵ֤ת
ďĐの
H2845

כָּאֵלֶּ֙ה֙
このような
H0428

מִבְּנ֣וֹת
Ďたちの–中から
H1323

רֶץ הָאָ֔
この–地の
H0776

לָ֥מָּה
なぜ
H4100

י לִּ֖
わたしに

ים׃ חַיִּֽ
命が–あろうか

リベカはイサクに言った、「わたしはďĒびとのĎどものことで、生きているのがいやになりました。もしヤコブがこ
の地の、あのĎどものようなďĒびとのĎをđにめとるなら、わたしは生きていて、何になりましょう」。
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